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	THE PEOPLE’S COMMITTEE
HO CHI MINH CITY
DEPARTMENT OF JUSTICE
	SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence – Freedom – Happiness
———oOo———
	Form No. 07/2013/TT-LLTP


No. ……………/STP-LLTP
Ho Chi Minh City, on ……………………
CERTIFICATE OF CRIMINAL RECORD No. 2
Pursuant to the Law on Criminal Records dated June 17, 2009;
Pursuant to Decree No. 111/2010/ND-CP dated November 23, 2010 of the Government, detailing and guiding the implementation of a number of articles of the Law on Criminal Records;
Pursuant to Circular No. 13/2011/TT-BTP dated June 27, 2011 of the Minister of Justice, on the issuance and use of the forms and the form of the Criminal Record Register;
Pursuant to Circular No. 16/2013/TT-BTP dated November 11, 2013 of the Minister of Justice, amending and supplementing a number of articles of Circular No. 13/2011/TT-BTP dated June 27, 2011 of the Minister of Justice on the issuance and use of the forms and the form of the Criminal Record Register;
HEREBY CERTIFIES:
1. Full name: ……………………………
2. Sex: ………………          3. Date of birth: ……………………
4. Place of birth: ……………………………
5. Nationality: Vietnamese
6. Permanent residence: ……………………………
7. Temporary residence: ……………………………
8. Identity Card/Passport: Passport No. ……………………
    Date of issue: ……………………          Place of issue: ……………………
9. Father’s full name: ……………………………
10. Mother’s full name: ……………………………
11. Spouse’s full name: ……………………………
12. Criminal record status: No criminal record
13. Information on the ban on holding certain posts and on establishing or managing enterprises or cooperatives: The person concerned is not banned from holding positions, or from establishing or managing enterprises or cooperatives.
	Prepared by
(Signed)
……………………………
	FOR THE DIRECTOR
ACTING CHIEF OF THE CRIMINAL RECORDS OFFICE
(Signed and Sealed)
……………………………



	Tôi, ………………………, CMND/CCCD số ………………… cấp ngày ………… tại ………………………, cam đoan đã dịch chính xác nội dung của giấy tờ/văn bản này từ tiếng Việt sang tiếng Anh.

I, ………………………, ID Card No. …………………, issued on ………… by ………………………, hereby undertake that I translated exactly in accordance with the content of this document from Vietnamese into English.

Ngày/Date: ……… / ……… / ………
Người dịch/Translator
(Ký, ghi rõ họ tên / Signature and full name)
	Ngày/Date: ……… / ……… / ………
(Bằng chữ/In words: …………………………………………)
Tại Phòng Tư pháp Quận/Huyện ………… / At the Justice Department of ………… District
Tôi/I, ………………………, là Trưởng/Phó Phòng Tư pháp ………………, Thành phố Hồ Chí Minh, chứng thực bà/ông ……………………… là người đã ký vào bản dịch này trước mặt tôi.
Chief/Vice Chief of the Justice Department of ………… District, Ho Chi Minh City, hereby certifies that ……………………… signed the translation/version before me.
Số chứng thực/Certification No.: ………… - SCT/CKND
Quyển số/Book No.: ………… - SCT/CKND

Trưởng/Phó Phòng Tư pháp
Chief/Vice Chief of the Justice Department
(Ký, đóng dấu / Signed and sealed)


